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1 [00:60:08. Start of transcripi]
Christine RIBEIRC [CR]: So today is the 17 December 2005,

2.
3 Interpreter: Tin ni nino dwe aparabiro me dwe me apararyo mwaka tuttu miya aryo kede
4 abic.

5

CR: ltis 10:25.
6 Interpreter: Tye dong cawa angwen dakika pyere aryo wiya abic.

CR: We are in the I
8 Interpreter: Wan orye | I

9  CR:Uh..inLIRA Town.
10 Interpreter: LIRA.
11 CR: LIRA district, Uganda.
12 Interpreter: LIRA district, Uganda.
3 CR: Thisis a video recording.
14 Interpreter: Man en obedo cal more ame otye amako.
15 CR: Between ODOCH Aldo ...
16 Interpreter: ... i akina ODOCH Aldo ...
17  CGR: .. and rep... and Christine CHUNG ...
18  Interpreter: ... kede Christine CHUNG ...
19 CR: ... Cristina RIBEIRO ..,
20 Interpreter: ... Cristina RIBEIRO ...
21  CR: .. Larissa WAKIM ..
22 Interpreter: ... Larissa WAKIM ...
23 CR: ... uh ... representatives of the office of the Prosecutor of the International Criminal Gourt.

24  Interpreter: O.. jo ame jung akawang apilida agamente ame tye i court adwong me wilobo
25 ame olwongo ni Infernational Criminal Court.

26 CR: The pseople present here today are the following ones:

27  Interpreter: Ah ... jo ame tye kan i cawa ni obedo jo ni ame abikwanao ni:
28  CR: Christine CHUNG ...

20 Interpreter: Tye en Christine CHUNG ...

30  CR: ... sheis our Senior trial attorney.

31 Interpreter: ... obedo ngat ame dong loyo wii jo ame terc koko i court.
32  CR: I'm Cristina RIBEIRO ...

33  Interpreter: An nyinga Cristina RIBEIRO ...
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CR: ... lam an investigator.

Interpreter: Abedo ngat keboro tyen ok

CR: This is Larissa WAKIM ...

Interpreter: Man obedo Larissa WAKIM ...

CR: ... and she is also an investigator.

Interpreter: ... en dang obedo ngat ame keboro tyen lok.

cR: Thisis [ G

Interpreter: Man obedo [ NN -

CR: ... sheis our interpreter.

Interpreter: ... obedo ngat ame gonyo dum.

CR: And there is also Adreia present.

Interpreter: Tye dang dok ngat okene ame tye kan ...

CR: ... taking care of the logistics of the lape recording,
Interpreter: ... ame en aye tye aloyo kop ikom mako dwan kede cal.
Christine CHUNG [CC]: Good morning.

Interpreter: lbuto ba?

Interviewee: Abuto aber.

Interpreter: Moming to you.

CC: Are you having any difficulty understanding the tfranslation?

Interpreter: Ah ... itye kede peko moro iwinyo lok ame otye agonyi ni?

Interviewee: Pe gire, peko moro pe,

Interpreter: No, there is no problem.

CC: What language are you speaking?

Interpreter: [lye iloko leb nga?

Interviewee: Atye aloko leb Lango.

Interpreter: I'm speaking Lango.

CC: Do you fully undertsand and speak the Lango language?
Interpreter: Ah ... iwinyo dok iniang leb Lango aber?
Interviewee: Awinyo, aniang iye aber.

Interpreter: | do understand it properly.

CC: And how long have you spoken the Lango language?
Interpreter: Ah ... iloke leb Lango dong cdoko kare ame rom mene?

2
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Interviewee: Leb Lange dong aloke ... ADONG alwii i lum ate beda loko Lango enta anongo
kono leb Lango anongo dang tye onongo arwenya ikare ame onongo pwod atye i lum ento
aman adwogo paco dong aloka dong odoko dong mwaka acel ame aloko dong aber, pe dong
adok i [eb okene.

Interpreter: Oh ... | now speak Lango well ... uh ... when | was in the bush | could not speak it
well, for one year now | can speak Lango well.

CC: Were you born in Lango area?

Interpreter: Obin onwyalii Lango kane?

Interviewee: Cnywala i Lango.

Interpreter: | was bom in Lango.

CC: Did you speak Lango before you were abducted?

Interpreter: Ah ... onwongoe ikobo leb Lango ikare ame pwod pe omaki?
Interviewee: Cnwongo akobo leb Lango.

Interpreter: | could speak Lango.

CC: OK. What other languages do you speak?

Interpreter: Leb mene okene adok ikobo apati leb Langa?

Interviewee: Onwongo kong leb ame obedo bedo tic kede i lum aye onango obedo ka leb
Achali.

Interpreter: Ah .. the only language we used in the bush was Achoali.

CC: Are you still understanding [ we!l?

Interpreter: ltye iniango kop ame - tye akobi ni aber?

Interviewee: Atye aniango.

Interpreter: I'm understanding.

CC: Are you satisfied tc continue with her as you interpreter?

Interpreter: Ah ... itye kede mili me mede keda acalo ngat ame bino gonyi dum?
Interviewee: Atye kede mili iye.

Interpreter: Yes.

CC: Will you please let us know if you have any difficulty understanding what we are saying.

Interpreter: Ah ... myero imii wa onge oko ka itye kede peko moro i niango ngo ame wan
otye okobi.

Interviewee: Ngo ame jo tye akobo ni dang atye awinyc, peko moro alye anwongo iye pwod
peke ru.

Interpreter: I'm understanding, there is no problem so far.
CC: OK. Thank you.
Interpreter: Apwoyo.
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GG We are_we are faking audio tape and video taps.

Interpreter: Wan oiye omaka cal kede dwon me apeny ame wan otye apenys ni.
CC: OF .. of our sofwarsationthis morming.

Interpreter:ih .. me lok ame wan otve oloko idike atini ni.

L4 Anciz-the'questi-ﬁ fs-and answers that we willbe di 5ws§i ng.

Interpreter: Kede apeny kede agars ame wan obing mwanga,

CC: And'the reason that we are doing that .

Interpreter: Gih ame omiyd ofye Bliro Amanang ...

o s thatunder the rules of vurcsurt ...

Interpreter: ... pien ite cik mecowrtwa ...

ce: L theldCO L

Interpreter: ... ah ... ICE onye cowtgdwong me valebao,

CC: .. incerain circumsiances we are obligated to {ake a tape of ... ofthe intarview.
Interpreter. Ah .. kare okehe . gh . pe tye gindre ame wan otwero timg ikatd ka mako
dwan gin amie nwongo-tye skobeie.

©C: Do you understand what | have explained so far?
Interpreter: Iniang ngoame alye akobo?
Interviewse! Aniarig.

interpreter: I undsistand.

CC: Now what | have to explain addilionally ...
interpreter: Gin okere ame myero dok amed ate niangiiye ...
CC: . igthatifyouprefer .

Interpreter: ... ni kage onyo imito ...

GG owe will notvideo tape ..

interpreter: ... ni myere pe omak cal ...

€C: .. oraudio tape.

Inferprefer: . onyo omak dwan,

CC! Instead what we will do is ask vou questions and hiearydur answers and then write down’

thé angwars,

acoya ping,

CC: But-underihe rulas of our court itis your choice.
Interpreter: Ento ite ... ah .., ¢ik me cotrtwa shado flta ni
CC: Do you have apreference?

N
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Interpreter: [ty i gin ame itye imito ikin aryo ni?

Interviewee: Omyero gire mak dwon wa gire kede cal wa gire.
Interpreter: Red video ... record and audio record.

CC: OK. OK Sothat ... sowe will continue with the recording.

Interpreter: Anyuli wan dong omede anyim kede mako dwon kede cal.
CC: OK?

Interpreter: lwinyo?

Interviewee: Awinyo.

Interpreter: |s OK.

CC: We have to take a break every hour because of ... so change the tape.

Interpreter: Ah ... iyo nge cawa wan obino bedo ame obino ngolo oko pien nongo myero

olok.

CC: But at the end of the session probably tomorrow you will get your own original recording

of the interview as well.

Interpreter: Iyo nge onyo dong tutung diki wan obine miyi en gin ame omako nongo, fape

mere en ame omako ikokome, en ame pe dok okobo akoba onyo oloko aloka.

CC: Is that OK?

Interpreter: Tye aber mom?

Interviewee: Nongo tye aber.

Interpreter: Ii's OK.

CC: OK. Did you come here today voluntarily, in other words of your own free will?

Interpreter: Ah _.. tini ni ibino kan abongo dic, ibino kan kede miti ni keni ame aya i cwinyi?

Interviewee: Ee, abino gira i imfi na kene.
Interpreter: Yes, | came voluntarily.
CC: OK. Now let me ... uh ... explain a little bit about using [l as your inferpreter.

Interpreter: Ah ... wek kong dok atiti kop ikom tic kede [l 2czlo ngat ame bino gonyi lok.

CC: It's working very well right now.
Interpreter: Ah ... tye atic aber | cawa ni.

CC: It's important for all of us to speak just a couple of sentences and then wait for [ to

translate.

Interpreter: Uhm ... ber tutwal ...
CC: Going to repeat.

Interpreter: Wek kong dok anwoyi.

CC: There was just a knocking on the door but we ignored it.
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Interpreter: Ah ... ngat oro agoyo dogola dok te balo oko, man dong aromo cako.

CC: It's important for all of us when we are using [l as the interpreter to stop every

couple of sentences so that she can translate what is being said.

Interpreter: Ah ... pire tek tutwal me wani lung ame otye kan ni ka ame otye olok me lok eka

ote ling me wek uwek il kare me gonyo kop wa.
CC: Do you understand?
Interpreter: Iniang mom?

Interviewee: Aniang.

CC: And as | said if you have any trouble with the interpretation let us know and we will stop

and try to clarify it.

Interpreter: Dang dok umito ni in inge ni ka itye kede peko moro ilck ame tye gonyere cnyo

kop ame tye gonyere teki pe iniang omyero i juk wa oko eka ote niangi dok atutut.
GC: Do you understand that?

Interpreter: Iniang mano?

Interviewee: Aniang.

Interpreter: | understand.

CC: OK. Do you undersiand where we are from?

Interpreter: Iniang kwene ame wan oya iye?

Interviewee: Ceng ca ofita gini aromo poyo iye.

Interpreter: You told me, | can remember.

CC: Yeah. | can remember or | can't remember?

Interpreter: | can.

CC: | can remember.

Interpreter: C-A-N.

CC: OK. So you know that we are from the ICC?

Interpreter: In ingeo ni wan oya i court adwong me wilobo ame olwongo ni ICC?
Interviewee: Ceng ca otita gini omiya angeo.

Interpreter: You told me last time, | understood.

CC: OK. And do you ... uh ... understand what our work is or would you like me to explain it a

little oit?

Interpreter: In iniang tic wa kede ya onyo imito ni dok anwoyo i cawa ni?
Interviewee: Ctita gini omiya dong aniang gire kit tic ame gin ohino iye me tiyo gini.
Interpreter: Ah ... you told me, vou made me understand what you came to do.
CC: OK. Was this the time that vou met with Cristina and Larissa?

6
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Interpreter: Ah ... mano obedo ikare ame in ibin irwate wun ni Cristina kede Larissa?
Interviewee: Ee.
Interpreter: Yes.

CC: Let me ... uhm ... I'm going to explain just a little bit on the audio tape and the video tapes
so that we have a record.

Interpreter: Aman i cawa ni atye mito dok niangi i kop ikom mako cal kede mako dwon me
wek iniang, wek ccoo kop mere ping.

CC: |s that OK?

Interpreter: Mono ber?

Interviewee: Tye aber.

CC: OK.

CR: ODOCH I'm just going to remind you of what we discussed on that day.
Interpreter: Amito ka poyo wiyi ikom ngo ame wan u ... onwyako i nino no.
CR: So that we have on the tape ...

Interpreter: Me wek wa obedi kede i faps ...

CR: ... the day we met, who we met ... you met with.

Interpreter: ... ah ... i nino ame wan urwate no kede nga gi ame in irwate ked gi.
CR: And what we discussed.

Interpreter: Kede ngo ame wan ukcho,

CR: OK? So | will try to summarise what we discussed but you will add anything you want
and you will correcting me if I'm saying anything wrong, QK?

Interpreter: Dong gin ame wan obino loko nongo eno an amito ni ayung i cawa ni adwog
acecek, dong in iromo medo ngo moro keken ame in itye imito medo iye.

CR: OK?

Interpreter: Tye aber?

Interviewee: Tye aber.

CR: | will start it.

CC: OK. Care ... careful not to talk over each other.
CR: So we met here in |GGG

Interpreter: Wan ubin rwate kan i || NN <an.
CR: On 14 December.

Interpreter: | nine dwe aparangwen me dwe me apararyo.
CR: That means three days aga.

Interpreter: Manyuti nino adek ame okato angec.

7
ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-OTP-0164-0013 - Transcript of Interview on 17 December 2005

UGA-OTP-0228-1705

UGA-OTP-0283-0862



ICC Restricted

237  CR: What it?

238  Interpreter: Mom?

239  Interviewee: Tye amono.

240  Interpreter: Is OK.

24]  CR: We met in the end of the morning around 11 ... 11:30.

242  Interpreter: Wan orwate ame igik ... idiko dong tye atum atuma, tung cawa abic onyo abicel
243 kano.

244 CR: Uhm? And we discussed for about one hour, two hours, [s that it?

245  Interpreter: Wan ote bino lok i caws iye akina kina acel kede aryo kun onongo wan otye olok.
246  GR: OK.

247  CC: No, wait ... wait, did ... did ... is that carrect?

248  Interpreter: Tye amano?

249  Interviewee: Tye amano eno.

25()  Interpreter: |s that way.

251 CC: OK.

252  GR: Unm .. by that day we had request you fo ... 1o be present and we asked someong fram

253 | to bring you here.

254  Interpreter: En i nino no eno wan obino okwayi ni ibed ame itye eka ote cwalo ngat oro ni
255 ameova i [ kan me wot omi.

256  CR: Or1o tell you to come here by yourself.

257  Interpreter: Kede onyo me kKoki ni ibin kan in keni.

258  CR: Can you tell us how it happened?

259  Interpreter: Omye... kong dong ititi wa kit ame mano obin otimere kede.

260  Interviewee: Mono gire pe gire obin obedo arac, obin owoto gini gire te nwonga gini gire ote
261 gama gini ote kela gini kan.

262  Interpreter: Ah ... thal one was OK. They went, they got me and brought me this way.
263  CR: Did you came by your own will?

264  Interpreter: Ibino keni abongo dic?

265 Interviewee: Ah, abino kena abongo dic.

266 Interpreter: | came voluntarily.

267  CR: OK. Uh ... on that day we met there was me present.

268  Interpreter: | nino ame wan orwale nongoe an onwongo atye.

269  CR: There was Larissa.

270  Interpreter: Larissa onongo tye.
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cR: I -

Interpreter: [N ---

cR: ... and GGG
Interpreter: .. kede [N

CR: Wha is our psychologist.
Interpreter: Ame obedo ngat ame ngiyo kop me wii dano.
CR: Do you remember her?
Interpreter: |poyo en?
Interviewee: Apoyo.
Interpreter: | remember.
CR: Were they ... or these the people present, was there anyone else there you remember?
Interpreter: Onyo onwongo tye ngal cro okene adok tye ame iromo poya?
Interviewee: Ah, aneno Kare jo ame onongo tye jo abic ni aye onongo aneno gi.
Interpreter: Ah ... those are the only five people that | saw that day.
CR: OK. On that day do you remember what we discussed?
Interpreter: | nine no ipoya ngo ame wan obin olaro?
Interviewee: Apoyo.
Interpreter: | remember.
CR: OK, do you want to tell us & bit, what you remember?
Interpreter: Imito kobi wa i malo malo ngo ame in ipeyoe no?
Interviewee: Ee.
Interpreter: Yes.
CR: OK, you do it please.
Interpreter: Aya iromo kobo.
Interviewee: | nino nongo gire wan obeda wunu ping kan cte bedo tita nga ame wun ibedo.
Interpreter: That day we were here and you people told me who you are.
CR: Uhm, uhm. And were you able to understand who we were ... we were?
Interpreter: Eka ibin iniang nga gi ame wan obedo?
Interviewee: Abin aniang nga ame wun ibedo,
Interpreter: | understood who you are,
CR: So who are we?
Interpreter: Wan onga gi?
Interviewee: Gin obedo gini okwed |ok.
9
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interpieter. Youare investigators;
LR: Forwbo?

Interpreter: Pinga gi?
interviowee: Pi jo ame bbada ¢bal.
interpreter; For criminals:

GR: Whm, ubms Bid | explain vy that our court was for the whole world, do you remember
that?

!-n-tarp.reier: -.l.pﬂy?@ i abir akebi ni court wa gw-aﬁ wiloho '.-E'ungf?
intervieweer A, Gpov0.

invastigating?

Interpreter: Abim akobi kit kodi bal ango kede kit kedi jo anga ame wan otye okwedo?
Infervievee: Chin otita.

litarpreter: You toid-me.

CR: QK.-.-

Interviewee; Ghin-otita kil jo ame gin tys imaro gini.

Interpreter: You told methe kind of people you .. you are loving..
Interviowes Al ... Jo Mofe gbic,

lnterpreter: Al ... some five people who you are ifterested in.
interviewee: &... ODHIAMBO tye ive:

Interpreter: ODHIAMBO is one.of them,

interviewee; Dominic ONGWEN tye ive.

interpreter: Dominic ONGWEN,

interviewee: KONY tye iye.

Interpreter; KONY,

interviewee: Q... ngal acel Buk tye-ive.

nterpreter; Buk,

lterpreters OTTL.
Infervisiwed: LM,

CR: OK. Did | told you aisg that we were an independent organisation, you remember |
expfain vou that?
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interpreter; Ipoyo niwarn: . ah ... abin akobi ni wan obeda jo mom ape jengere ikom jo mero,
inoyo ni-akobi mano?

interviewee: 4. apoye dang:

Interpreter: | rémember that too.

CR: OK. And what about confidentiality, do you remember we discussed that?
Interpreter: Ipoyo dang ni abin-okobe kep ikom gwoks imung?”

nterviewes: Antya dang.

!-n-tarp.reier: | rerember.

CR: Do you still iemember the advices we ... whalwe discussed sboul cenfidentialily®:

Interpreter: Yeah |.... [poyo dang kodi kop ame wan obin olaro. alubere kede gwoka imung?
Intetviewee! Apoyo.

Interpreter: Tremember,

CR: t)K,-. can-you el me what we use ... we decided and what we discusssd?.
interprefer: Ipoye ngo-ame wan emoko kede ngo ame wan obin olare kane?
Interviewee: Ee, mene okeng myero apoyogire,

Interpreter: Some of them 1 do remember.

CR: Tellme the ones yourememberand ther ..

interpreter: Kong koba ..

CR: ... and then | can tell you the otherones ifyoudont

interpreter: ... koba kong eniipoya no, en ame pe ipoyo an ste kabi

interviewee: Wen ... wan obin bedo kan ote laro kop ikom .. ok i kop Kar fungi nis pe

yere kap-tenge botje.

interpreier: Ah ... we discussed that these secrets should not be discussed among other

paople:

CR: Uhm, uhm. Do you remember why we decided that would be the better?
Interpreter: AR .. (pSYo ngo ame wan ckabo iye i bedo berka pe okebo rionge?
Infefviewes: A anoys.
Interpreter: | ramember.
€R: 8o gan youlell us just?
interpreter: iomo kobiwa?
Interviewee: Aromo kobg gire.
Interpreter: I can say if.
Interviswee: Nogo ame wun ikobe ive kop ni gin bala kap ame u... u... okobe te gik kan ame
pe akabo bot ngat okene.
N
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Interpreter: You told me that if this thing is discussed and remains here without telling any

other person.

Interviewee: Cok ... dok myero wan ka ckobo omyero gik bot wa pien ka ubedo kobo atata

rome kelo peko ikom wa nwongo doki.

Interpreter: If we keep on speaking it anywhere to anybody it can hring us problems.
CR: OK. You remember that also we discussed about security?
Interpreter: Ipoyo ni wan dang obin ularo kop ikom kuc onyo ber bedo a dano?
Interviewee: Mono dang apoyo dang.

Interpreter: | remember that one too.

CR: OK. What did | explain you about security, remember?

Interpreter: Ibin .. ipoyonia... ipoyo ngo ame abin akobi ikom mano?
Interviewee: Mona aye pe dok apoyo.

Interpreter: | do not remember that one.

CR: OK. Do you remember | gave you some telephone numbers?
Interpreter: |poyo ni abin amiyi number cim mogo?

Interviewee: Uhm ... mono tye.

Interpreter: It's there.

CR: Do you have them kept safely ... safety?

Interpreter: Tye ... tye igwoko aber?

Interviewee: Tye agwoko kana aber.

Interpreter: | have kept it safely.

CR: OK. Do you still remember how to use those telephone numbers?
Interpreter: Pwod ipoyo kita me ticci number cimme no?

Interviewee: A... apoyo.

Interpreter: | remember.

CR: OK. So what are they ihere for?

Interpreter: Otye gini pi ngo?

Interviewee: Ctye number acel ka peko maro tye omyero goo bot jo Rachele kane.

Interpreter: Ah ... you told me that the first thing if there is a problem | should ring the

CR: Uhm, uhm.

Interviewee: Me aryo bot Police.

Interpreter: Secondly to the police.

Interviewee: Me adek mere dong te bedo bot ... bot gi tye kan dang.
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Interpreter: Ah ... the third one is to you people.

CR: Hmm hmm. OK. did | also told you, you could call us if you wanted to talk to us also for ...
for any other reasan, do you remember that?

Interpreter: O... abin dang akabi ni iromo govi wa cim ite lok ked wa ikop okene mere, ipayo
mano?

Interviewee: Mona apoyo dang.

Interpreter: | remember that.

CR: OK. After we discussed about these things ...
Interpreter: |kare ame wan dong olaro kop ikom kop magi ...
CR: _. OK and you had a meeting also with [ -
Interpreter: bin ..

CR: .. [ right?

Interpreter: ... ibin dang ibedo i ... i ... i meeting wuni ||| NN iroyo?
cc: No ... no ... no [

oL: I

interpreter: Ah ... NG
Interviewee: Apoyo ni ohedo iye wan okede.

Interpreter: | remember we ... we stayed with her.

CR: Yeah. you remember what you discussed with her?
Interpreter: Ipoyo ngo ame ilaro wuni ckede?

Interviewee: Ec, meno ckene mere apoyo.

Interpreter: Yes, | remember others.

CR: OK. What ... what did you discuss with her, roughly?
Interpreter: Ngo ame wun ilaro wun okede iwiye wiye?

Interviewee: Wan obedo laro loke kop ikare ame an aman adwogao ni kwo ango ame an kede
aman.

Interpreter: Ah ... it was basically on ... ah ... after abduction, what kind of life am | leading?
CR: Did you ask ... she ... did she ask questions on how you were feeling?

Interpreter: En abin openyi apeny mogo ame ubere kede kit ame iwinyo yot komi tye kede?
Interviewee: Cpenya.

Interpreter: She asked me.

CR: She said how, if you had any pains?

Interpreter: Obin apenyi ka anyo itye kede arem moro ikomi?

Interviewee: Cpenya an ate kobo ni atye awinyo gora enatys lit pwod naka amani.
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interpreter. She asked me and | iold her | hiave chest pairand | 56l feel it upto now.

CR: Did you mention also if you feel your mind sometimes is niat very well ar if you are not

feeling very well sometimes?

Interpreter: AR ... ibin dang ikobe Kop ame hibo dye wiyi Kit ame tive kede ka oniye | cawa
okene itunu eka wivi fe rucere pe e bedo:aber, mano dang ikin ikobe?

interviewse: Mono abin atite.
Interpreter: Yés| told her,

interviewee: Atite ni an dong ... an dong cake dong orif i .._ i .. | mwaka ... 1 dwe me abicsl

alworo-maca naka tin ..

Intetviewee: .. abedo pe dong awinye kit arem moro dofig keken dang, poya pova-moro
oribigo lye pe dong fye daiig,

Inferpreter: __ ah . [told trer that from June to date | do notfeel any-seribus pain.
CR: Basides discussing your health and your fifetaday ...

Interprater: Apafl laro kop ikeny yot kori ..

CR: .. did yau remember ...

inferpreter: ... kade kwo nitin ...

CR: ... do you remember disciigsing any other siibjetts with her?

interprefer: ... ipoyo kg onyo dok il kap mdro okéne wuh keds?

Interviewee: lkop okene ame ularo kede dang tye dang.

interpreter: Yas, (hereis some-other things | discussed with-her.

CR: Cariyou tell us what was it?

interprater: fromo kebt nigo ame chedo?

Interviewee: Wan ohedo ote leyo tarm wan okede.

interpreter: We discussed with her.

CR: Uhm, ubim.

terviewse: M enamar ams donag. an atye ni..

Interpreter: Now ..,

Intervievee: . pwod dok ... pwod dok tama dok pwod tye dok me dok bot jo i lurm ca?
Interpreter: .. do | still feel like going back to the bush?

Interviewee: An-akobo ni tama dong aman deng pe kunu, tams onongo. obin bedo-con ni ka’
Briofgo anwongo akemo moro anok nok kan-dok-aye oncngo.mitt dok adok i mony ata birio
dong,

Interpreter: Ah . 1 told hier that | do nel bave that Tealifig .. ah . bt in tHe past when | was:

annoyed | would have feélinigs.
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474  CR: Can you explain us those feelings?
475  Interpreter: Iromo titi wa kit kodi ango onwongo ibedo kede nongo ka iyi owang?

476 Interviewee: Ownango tami en tye me nwongo ka cbedo kede jo mogo jo planning, tam ni jo
477 ena bedo cako kobo kop alata ame pe te rwate kede miti na aye te miyo tama ... iya te cako
478  wang funintelligible, 00:21:29]).

479  Interpreter: Uhm ... | remember if ... when | first came back in a gathering where people are
480  when they begin telling me annoying stories | feel so upset and then | have such feelings.

481  CR: OK. Did you discuss with [JJij any facts that occur when you were still in the LRA?

482  Interpreter: Ah ... ibin ititi [l oigi mogo ame otimere ikare me onwongo pwod itye
483  kede LRA?

484  Interviewee: Me ... men en okene pe atita ento men okene atita gire.
485 Interpreter; Others | {old her, others | did not tell her.

486  CC: Is it fair to say, Aldo that when you met with [l it was about your welbeing and that we
487  reserved guestions about your time in the bush until today?

488  Interpreter: Ah ... tye ateni Aldo me kabo ni ikare ame irwate wuni [Jillilaro ka kop ikom yot
489  komi kede ber bedo ni ame dong idwogo ni, eka peny ame |ubere kede bedo nii lum cte dong
490 weko pi nino atin?

491  Interviewee: Tye kiti eno.

492  Interpreter: It is 50.

493  CR: OK. Did you speak with [JJJl] on your free will?

494 Interpreter: lloko kede [l abongo dic?

495  Interviewee: An aloko kede imiti na, ngato pe odiya.

496  Interpreter: It was my free will nobody pestered me.

497  CR: Yesterday we also met here in the - remember?
498  Interpreter: Aworo wan dang onwate kan, i-kan, ipoyo?
499  Interviewee: Apoyo.

300  Interpreter: | remember.

501  CR: Because we had requested you to come here yesterday.
502  Interpreter: Pien onongo wan ... ah ... okwayi ni onongo amyer idwog kan aworo.
503 CR: And you talked to Larissa.

504  Interpreter: A ite lok kede Larissa.

305  CR: And she requested you to come here today.

506  Interpreter: En dong te kwayi ni myero idwag kan tini ni.

507  CR: Is this correct?

508  Interpreter: Man ateni?
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interviewee: Ateni,

interpreter: it's true..

CC: OK. Aldo | would like 16 just explain a-little bit about the office of the Prasecutsr within
the ... within the ICT.

Intetpreter: Ah ... Aldo atye aito fifi lok ikorm 0... 0... office apllida ame tye | cowrt adwong:
me wiloba ame ohvorgo ni GG

CC: Isthat OK?

interpreter: Tya aber?

interviewee: Tye aber.

interpreter: 150K,

CC: We ara the part of the Couit that investigates,

Interpreter; Wan obeda dul courf ame keboro tyen lok.

CC: And we ask the judges to bring charges.

Inferpreter: Eka'wan cle-okwaya ongol kap me kelo adat.

CC 3o one of the reasons thiatwe talk o people likeyoursself ..

interpreter: Al ... gin okene ame:mivo wan oloko kede jo acaloin ..

CG: ... is o learn as many facts as we can about the LRA.

CCr And'to make sire that ourinvestigation1s ased snaccorate infurmation,
Interpreter: Kede me neno ni kebarg tyen lok tye ame-ceung i kent lok ateni keds dok ame
tye atira.

T Doy you understand what1 have said so far?

interpreter; Injang ngoame akoba 1 kakane?

intervicwee: Aniang.

interpreter: | understand.

Interpreter: Tye peny morg ame imita nl peny wa ame lubere Kede gin-ame wan pwod okobo:
ogik ksde nie?

Interviewee; Tye.

Interpreter: Yes: thereis.

CC: OK,

Interviewee: Tye en ... en ame dong wan olye ni, gin jo ni leki dong obino cwalo gi anyim
adot, obing make gi dong oks meni ..
Interpreter: Eh .
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43 lnterviewee: . pe dong obino weko gi?

344 interpreter: ... | want to understand, now that these proceedings have started, in case the
545 procesdings start, are these people going 1o be arrested orthey are going to be loft at largs?

346 CC: First of [et me .. et me correct somsthing that vou said eatier.
S48 ©C: Jast so thatwe are shiaring accurate information,

49 interpreter: Tye nl wan otve olgro kop ames tye atica,

CC: | know that you. know about the afrest warrants.

LA LAy
F LA LA
R

Interpreter: Angeo i in ingee kop ikom baly me amake.
Interpreder: Jo abic ...

L0 .. who arg namad in'the arrest warrants.
interpreter: .. ame gucoye nying i balu me amaks ca.
CG: Arel KONY.

interprefer: Tys KONY. ...

558 ©C: OTT Vincent,

SR Interpreter: .. OT T Mitcent ..

B0 CC ODHIAMBUO Oket.

S8l Interpreter:... tye ODHIAMEC Okot .

5362 ©C: Uh ... ONGWEN Dominic,
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A4 oG Butthe fast persortis Lukwiva RASKA riot Buk.
305 Interpreter: .. ah .. dano me agikki ame amito ni ayub obedo Lukwiya RASKA ento pe Buk.
a6 mterviewee: Hmim.
S0 CGrYeah?
R Interviewea:. o no.ducu Tye gini kom.akwo pign:jo no ahbino obedo jo.amé an anend gi.
569 Interprefer: They ate all therg becdusethey . [ saw gl of them there.
370 QG OK. UM iy Twant to answer yolur guestian,
571 Interprefef: Adve amitt ni #gant apanvi.
572 GG Bo nowefforis arfe being madetoarrest them.
372 Interpreter-Aman wan otye okaryakino-me makogi:
574 ©C: And ane of the things that the Court does....
3753 Interpreter: Gib acelame cotrtimd ..
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CC: .. is 16 tiy to get countiies indluding but not imited 10 Uganda.

interpreter: ... me nwongo lobe ducu ame Uganda dang tye iye kun pe oweko Uganda oko.
CC: To put thelr efforts logether to arrest these flve men.

Interpreter: Me kelocing gl karaeel kedetam gi karece| wakcoo abic m en-nak gi.

CC: So therg gre . there areefforts bei;n g made ..

herpreter: Dong jo tye akanyaking ...

CC: ... even though of course | can't predict when .. when . when they will be arrested.
Interpreter: .. kadi korio bed ni pe aronto myeko awene gin bitio makere lye.

€C: Does that answer vour questions?

Interpreter: Mano dong dok [ apenyi?

nterviewee: Aniang :-d ong.

interpreter: | understand now.

CC: Do you have any other questions?

Interpreter: Tye peny gkene imita nii ipenya kede?

Interviewee: Ah, fs dong.

interpreter: No.

GO 0K Ifyou have-any guestions at-any fime you.can ask them.

Interpreter: Ka itye kede apeny maro i cawa moro keken iromo penya.

£0: OK?

Interpreter; winyo?

Interviewes: Awinyo,

imterpreter: | understand.

CC: OK. Now, as investigators and based on the informatian that we have ...
Imerprefer; Acald bala okwed fef lok kede alubere kede Jok dong wan otye keda ..
interpreter! .. wan otye kéde .. ah . Bveyo meye nimane ...

€G! .. that there have been imeg whe you have commiited cimes within gur jurisdictions.
Inferpreter: ... ni dlubere kede ik 'wa, tye kare mego ame in ibin time bal,

CG: And just so that vou krow what this information is.

interpreter: Dong gin niges ngo ame kopi e ohedo.

CC: iU based o things ke your Rachele File.

Interpreter: Tye acalohala kop ame lubere kede file ni ame tye i Rachele kan,
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G088 QG Whinh says that there were times whan you were forced 1o participate in killing other
609 paople.

610 Interpreter: Ah ... ame lito nimane tye kare mogo ame vin obin odivi me neko Je moge.
G611 CC: Now do.you.....do you understand what | have said so far?

612 Intetpreter: Hye niang ngo ame akako?

&13  Interviewse! Aniang.

Gl4  Interpreter: | understand,

G135 GG OK. Now, you know that aur case is a:!r'eadyf started.

Gle interpreter: I ingeoni .. 8h ... Kepwa dong ocakers oko.

617 ©C: And our policy has always been fo prosscuts only the most responsible psople in the
618 LRA

Gl interpreter: Kede Sikwa anaka tye niwan otye amito keéken pidi jo ame dong orwango oleld
G20 @il bal nisne.

621 ©C:Asfar asthe LRA is conceined,

522 Interpreter: Alubere kede LRA.

G2¥ GGl So based on that policy ...

624 Interpreter::Alubsre kede cik mona ..

625 €0 .. of fecusing on the: most responsible people.

626 Interpreter: .. kunwan ucike wang wa ikom [o ame dong ain otima bali & akato duct ...
27 CCr'Which chose the five people | named o you.

628 Interpreter: .. abina ... wari obin oyero jo abic ame dong atili riying gi no.
529 GG Ta bring charges o the judgés.

630 interpreter: Me kelo-adot bot ungol kop:

43 ©G: We do not intend lo seek any additional charges against additional paople.

632 Interpreter: Wan dong pe omito ni ckel adot ikom jo ckene omed ikom o ni.
633 GG OK? Soltslhyouthat . Ttell youthat .

634 Interpreter: Wek ... wek dong akobi mang ...

G35 GG L., 50 AL you walt't nave & congegm ..

636 Inferpreter: ... me wek pe ibed ked woro....

637 CC: .. thal we will seck charges against you.

638 livterpreter: ... nivikan chine pidi

B38 CCrThat is fof ourintention.

640 Interpreter: Mano pe cbedo miti wa.

641 CGrWe are-hars 1o speak to you ag a witness,
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Interpreter. Wan oive kan me ok kedi dcalo caden.,

£C: Do you understand thai?

Interpreter: Infarig mana?

intervioweer Aniang.

interpreter; | understangd.

TG Do yol have any guestions aboui hat 7
interpreter: itys keds peny moro alubsrs kede mang?
Interviewee: Ah, peny pwod abedo ape,

interpreter: Fornow! have mo gugstion.

CC: OK. Now, as aresult of .. éf-ym-ur-staius
lnterpreter: Acalo zadwog_fi me kit-ame in itye kede ..

GG .25 somagne who we informalion cammitted crimes svithin our juri-sg_ﬂrﬁian

Interpreter: ... acaio bala ngat ame ofimo bal alubare kede cik wa ...
CC: . your have certain rights.
Interpreter: __ itye kede tivero mogo.

CC: But they are .._your fights you ean ¢ither take them, or you can waive them.

interproter: Al ... twero niinrome ya gi onyo iroma kwero gi
CC: One right that you have ...

Interpreter: Twero acel ame in itye kede ...

€C: .isifyouwishto..
Interpreter: .. ni ka in imite ...

6 . you could have legal assistance.

interpreter: ... ifomonwongo atam [ kony ikarm kite me Gk,
Interpreter: Mono ter kopere ni;

CC: leyeu chuldhave a lwyer here ..

interpreter: Iniromo bedo kede apilida onyo 2ngol Ko kan ..

GG .. 1o give vou legal advice.

Interpreter: ... me miyi tam ikom ik
CC: Even inthis intenvigw.
Interpreter: Kadi kano T cawa ni ame wan otye owot anyim keds apenyi ene.
CC:-And ifyou couldn't affard this lavrver yourself ...
Interpreter: Ka in kokomi pe iromo nwongo onyo culo pi angolkopi ...
oA
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615 GG . then we would pay for the lawyer

676 Interpreter: ... wani kom wa obing culo..

77 CC: Butthis person would be your advisor.

78 Interpreter: Ente danoni nwongeo hino beda . ah .., dana amiyl in'tam.
'6-*?9 CEThissa nght that you have,

©80  Interpreter: Mantwero ame in ye kede.

681 ©C: Do you understand that?

682 Interprefer: Iniang mano?

G Imterviewes: Aniang.

&84 Imerpreter: | ungderstand.

GRE CE: Do you wish to bave a.person like that here?

G806 Interpreter: ilye imite dang acale mane kan?

G837 Interviewee: [Uninteliigible, U0.31:027 aliti wu kong KADDNG lokaro tye mie dok.anyim en gire.
O88 8, mmg bedo gire atys.

689 interpreter; Oh ... | should tell you mavbe i future as-the proceedings goes. on he-can be
B2 around

G491 ©C: OK. Do you want ..

692 Interviewee: Atys amito peny dang, kotig dek apsnyo kong ariok nok,

093 Interpreter: Iwant {o ask aguestion.

#9%  CC: Sore.

95 iInterviewee: An atye funinielligihle. 003122} ka kare ame dong 1o okelo jo ni | cowda jo ni
696 te kobe ni kit lunintefigihle. 00:3%.277 awete gi keken en ayé ononga tye dong ... aya in dang
697 itetucy owote gi; jo aomic owote gini?

9% Interpreter: Ah .. for instance If these people are now taken to court and they name other
699 people with whom they were, are they going also to bring those other peopls 1o count?

TOO €0 Nelunless those people end up being the most responsible people,

701 Interpreter: Pe, hikwanye ka.ginjo nd dang obedo jo ame otimo bal ame:nworm:me bal gi dok:
702 ketome ajo okene oko.

TOF  EG: I olher words it would have 1o end up that somenow our zssessment of 1he most
‘704 responsible people was wrong. '

705 Interpreter: Ah ... ) cawa okene mono dang dok bino nyutu ni tam wa ame wan obin okatu
706 kede me niwongo jo adi are dong olimo bal akato ewole gi bino bede ni wan onwongo tam
707 wanongo petye kakare. Wan onongo pe oneno kakare, '

FE LG sab share with you .
T0% Interpreter: Aromo nywako kedi ..
710 € . that based onourassegsment ...
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Til  interpreter: .. alubsre kede kitame wan dong onwengo keds kap ...

712 LG ..wedand believe that pecple-at your lavel ..

713 interpreter: ... pe wan oye nimieno jo ame tye i wami ni eng; ardm kedini ...

Fld Qe . will sver be-amang the mast responsible.

715 interpreter; ... bing betl iki-na‘ je ame-dang mima-bai ame rfwam me bal g kala me jookene
716 oko.

T17 G Even though we knowe...

T18 !-n-tarp.reier: Kadi kono bedi wan ongeo ...

T2 €6 . that many of you ..

T2 Interpreter: ..ni pol wu .

721 CC: L did bad things while you were in the bush,

722 Interpreter: ... otimo jami aracu apel kare ame ftye wunu Foung.

723 C€: Do you understand what | haﬁ’a:said?

724 Interpreter: Jniang ngo ame an akobo?

T15  Interviswee: Amiang..

726 Interpreter: [yndersiand.

F2F OC: Doesthat help clarify?

728 Interpreter: Man dong-dok tiro tami?

2% Interviewee: ... miva dong abedo-agonya dong:

130G Interpreter: MNow Lam free.

731 ©C: Andwhat do you mean by that?

732 interpreter: Mono ter Kopete ni ngo, mé bado angonye?

733 Imterviewee: Nohgo ni bedo ame pe dong itamo ni dok onyo ibllok in dang ormediikin jo oa ka
734 joolwongo wu odoto jo ca jo ... jo cate doli in dang dok ote ormi ok owali | iye.

733 interpreter:‘Thal one means that now I'm nct thinking that maybe if these pedple also talk
T3 about iny hatne, Lroay alse b taken ..

T CCH Yaal,

T3%  Interprefer: .. gnd prosecuted

739 £€: Thal would rot happen unless you became:one:.of the:most respansible psople:

T4G  Interpreter: Mono peé bino timere nikwanys ka indang bedo kina jo-ame dong timd. g ...
T4L  palame peom me bal gi kato me ajo-okens oko.
742 GG And we doubt very much thal would happen. Thai someone af your level would ... wauld.
T3 bethe most responsible:
744  Interpreter: Wan otye kede akala adwong kace ngat moro ame tye | nwom.... | rwomini en
745 rome bado ikin kedi jo no.
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746 CC: Now considering all of that,. do you wish b have somisone here as your own lawyse?

747 interpreter: Oh ... dong ame lubere keds kop ame wan clare ni, | cawa ni itye imite ni nagt
748  morc bed Kan acalo bala ngat ame konyl kede tam anyo angal kop onyo apilida nis

749 Interviewse: Wan gire korig obeclo kang olaro keng..

730 Intefpreter: Let's discuss a bt and | will decide,

751 GC OK. Bub do you mean you want o hear some questions and then you will decide or do
732 s, eh ... doyouwant to talk mare abolt the lawyer.

?153 !nterpreter Ah . kaikobo amang nwongo ‘ter kap migre niin itye imito-ni kong mmy apany
754 mogp e dong mako tami e bedo kede apilida kede ya onyo itye imitg ni ipeny penyo ckene
T35 atutut ame lubsre kede kite me aplida?

Ta6 interviewee: Lhm ... myero keng awiny apeny kong ena miya ate ngevo dano ame myero
757  obed kede.

The  interpreter: Let me first ... ub ... have the questions and then|.can decide whom 1o be with.
759 CC: OK. So what we will do is oné: we will start the quastioning,

TGO Interpreier: Amani ni'wan dong ocako apeniy:

Tl OO 'Bi‘;ﬂ'f rstof all ..

762 Interpreter: Ento me:acet ..

763 CG: ... yeualways have the right not to continus with the inferview.

T6d  Interpreter: ... i itye kade twero me juko apsny oko pi fle mede keds gamio apeiiy ka imito,
765 €6 s your absolute right ot to-answer quastions if you dom't wart to aswver then.

TOG Interpieter: Dbedo tero fi titirka pe itye imith gamo & geny imors.

F&F QL Do you understand thatl?

o8 interpreter: Iniang mano?

769 Interviewea: Aniang.

TI0 interpreter: | understand.

:"7’?1 CC: And if thare is any fime when you are hearing the questions and you dedde, “Twand to
712 have g lawyer hgre”

773 Interpreter: Ah ... obedo dang iwero nf ka ofuro’ | caws more ame itye wihvo apeny eka te
774 moke i tami ni atye mito ni gbed kede apilids ..

775 €C: .. that's-alsc your absolute right..
776 Interpreter: ... mano dang twerg ni kom atek ateka.
777 GGy Havewyou urderstood that?
718  Interpreter: Infang mano?
779 Inferviewse: Aniang..
7RG Inteiprefer: | ungersiand.
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CC: OK. Now, another fight that you have is the ... whal we call the right to remain: silent.
Interpreter: Ah ... tiwere okene ame in itye kede obedo twere me ling alinga pe gamo apeny.
CC: That right fmaans that you carm remain slent; you dont have to answer any of our
questions and yaur silence.can naver be ussd.against you.

Intetpreter: Man ter koperg 0i ... ah ... kom apeny ame wan oty openyl kede ka imoke tami.
me ling alinga, ling alinga.ni ca pe abina.terc acalo bala bal,

CC: And ... and what that means |8 hobody could everuse your siléncs if you chote to remain
silent.

Interpreter: Mong ter kop mere i pe tye ngat moro abine 1ic kede ling glinga nica me kobo
i ngadi ohedo-abal;

€E: To say to themselves, “oh well he musi have dene something bad because he was silent
about it

interpreter: Wé kobe Al, ah, man myers obbed ni ofims bal pisn-ongngy tye tirg alingz moam
QgAMYL

©C: Your silence will be absolutely neutral.

interpreter: Ah .. ling alinga ni ni bing bedo abango kop morg ive.

CC: And'in fact we should tell you, some people decide ot to .. not to answer our questions.
Interpreter: Kong iwek okobi ni tye'jo okene ame moke pe te gamo peny wa, gir te ling
alinga dang..

€4 And thatis fing.

tnterpreter: Mono ber.

CG: We don't think any worse. of them if they decide that for themselves, it's better not to-talk.
tous.

Interpreter: Mono pe tac ka gin otamo ni gifn-pi-kom -giobine-ling alnga pe ote lok ked wa..
©C: Do you uriderstand what | have explained?

Intarpreter; tys iniafigo ngo ame akobini?

Interviewee: Alye aniang.

intetpreter: | understand.

CG: And is itOK with you to preceed with. ansswering ourguestions ar do you prefer to remaimn
sifarm?

Interpreter: Ah .. Tye opore pirl me gamo apeny wa iya keno ity imito niiling gir-atinga?

Interviewse: Ar-adok i apeny mene ame ammo dok ive; mena an ge aromo dok ive dang
kobeo i fi mano an pe aromodokiye

frderpreter: What [ will do | will answer whiat [can answer, the anes that 1 canmot answer | will.
{ailyou that ore 'm ot ableto answer.

CG: That is exactly winat vou should do..

2
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817 Interpreter: En ngo ame myero in itim eno.

818  CC: Now, the ... the answers that you do give they will be on the tape.

819  Interpreter: Ah ... adok lung ame in ibino miyo wa obino mako cal mere kede dwone.
820}  CC: And it's possible that someday they will be used as evidence.

821 Interpreter: Ah ... bino timere onyo ikare me anyim ni obino tic kede acalo bala gin ame
822  moko ni bal otimere.

823  CC: Do you understand that?
824  Interpreter: Iniango mcno?
825  Interviewee: Aniang.

826 Interpreter: | understand.

827 CC: And un... under those circumstances are you willing to proceed to start answering
828  questions?

829  Interpreter: Ah ... dong ame lubere kede gina ame okobi ni, itye ame iyubere me cako gamo
830 apeny?

831 Interviewee: Tye ayikere.

832  Interpreter: I'm ready.

833  CC: OK. Now, you mentioned that you spoke with our collegue [JJij about your well being.
834  Interpreter: Ah ... ikobiwa niinibiniloko kede awot wa - alubere kede yot komi.

835  CC: Do you feel well enough io proceed today, is there anything, any physical impairment or
836 any uneasiness that wauld prevent you from proceeding today?

837 Interpreter: Ah ... tini ni itye iwinyo ni ngo, iwinyo me mede kede agam wa kede ya onyo tye
838  arem moro ame gengi dok oko il apeny wa?

839  Interviewee: Aromo dok iye agamo.

840)  Interpreter: | can answer.

841 CC: Is your mind clear?

842  Interpreter: Wiyi tye ame tye ocung mot?

843  Interviewee: Tye aber.

844  Interpreter: It is OK.

845  CC: OK. Now | just have to explain the process a litlle bit.

846  Interpreter: Amito dong ni akobi kit ame ... ah ... jami awot kede.
847  CC: When we are done with the entire interview.

848  Interpreter: Ka ame dong otyeko interview wa lung.

849  CC: You will have a chance to clarify any answers or add anylhing that you might want to
850  add.
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interpreter. Obing miyi kase mig yiko gin mor ame b U T dmite viko kede me dieno kit
ameging end otimere kade a ite metdo mero kace onyo imite medo:

GG Do you snderstand?

Interpreter: Iniang”?

Interviewee: Anlang:

Interpreter: [ understarid.

GG Yauwwll e given a copy of the iape of the interview.

!-n-tarp.reier: :Tape me kit arme-apeny owoto keds ronge-ohing migi ac:sel-'hfe.
&G Actualivitis nel a copy it will be an edginal vfihe fape.

Interpreter: Ps bino bedo acel ye bino bedo kom.en fkome ame pe dok oloko alcka me miyo
hedo copy gin-ams muno keengo.ni ofginal.

CC: 8o that you have yvour own ... you have your owa tape.

Interpreter: Me in ibed kede meri

CC: Do ol didlerstand that?

tverpreter: Infarg-mano?

I:n:teév:iewee;. ANang.

Interpreter: | undarstand.

CC: And we will alsotake an original ... uh .. dise and we will seal itin 4 sealed envelop and
you will sign: thiat seal;

Interpreter: Eka sno okene mere wan dang dok ole gamo en arme pe dang dok ckebo akoba
gka ole keto- ] baaca, haaca nongo ote umo doge tko in ife kets cingi ivo ngeye.

GC: That is so-that you will know that . . that... that the lape is being kept entiraly safely
Interpreter: Mano eno bing miyi ngeyo ni tape no eno otye agwoko aber abongo ayela.

€L Do you understand that?

Interpreter: Injang mana?

erviewee: Aniang.

Interpreter: | understand.

CC: OK. Mow can | just confiim hefote we start the guestioning that you have not been
gusstioned up tothis tima ahout vour timie in the bush,

openyi kede gin more alubsre kede kare ame onwo nge in Hys ibung.
Interviewse: Aya, atye akuio ng.
Interprater: I'm just waiting.
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886G CGoWe are sony but-thede is.a lot of rules in our court 30 we ... e know.
887  interpreter: Tim wa ber erfo ok pol tutwal | cowt wa ni, Kim wa bet,
48%  CCr OK First of all I'm going togive you a piece a paper,

HE9  interpreter: Numberacel amiyi papara mero,

qoy GO Ang can youweite your fTull name on the paper?

a2l bderpreter: Coonyingl ducul papara .

892 Infepviewee: Acoo nyinga keken?

893 |nterpreier: Only miy name?

|44 O Yeah.

BUS Inmterpreter: Ee.

896 OG- ODOCH Aldo, de vou have any.othernames?

R97  Interpreter; ODOCH Aldo, tye nying ckene ame itye kede?

H9E  Interviewee: Nyinga 2o keken.

B899 Interpreter: IU's dnly this .

900 GC: OK. And calt you pass the paper to Cristing she will sign Het name on itand put the date
00 ok

902 interpreter: Al .owelko . ceh omii . keb papare bol Cristing wek coa hyings iye te ket nino
W03 dwelye.

904 CR: Can'l ask for something o you ODOCHY

905 Interpreter: Wek kang-dok apenyi kede ginars ODOGCH.

P06 GR: Uhm . this let. | letteryou put-here, whatis it?

907  Interpreter: Ah ... dyukutamorg i dbedonge?

G0s  interviewee: Doubie O ena,

90¢  Interpreter: Double Q.

Yio CR: Double 07

911  Interpreter: Doubls O.

G912 CR: OK, thank you.

913 Interpreter: Sarry.

914 CR: OK, yiilygee iy hamie and todays dafa.

915 lnterpreter: Itigno man nyinga kede rine dwe amé tin.

A6 Inftenviciwedd B2, anario.

HNTF GGl [lnsudible, 0042197 0K he spelling of the name is:0DOCH:
918 interperter: fnaudibie, 00:42:22]
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CC: The date is just incorrect,

interpreter: Hmm ..wek kong oyub dok enwonge obalo mane.

CC: 2004 has bean changed o 20056 urider Cristina RIBEIRQ's name.

interpreter: Ah, ite nying Crigtina RIBEIRD: en onwongo ofimo bal moro atitidi- { mwaka,
anwongg oketa nl Wty miva aryo angwen enta aman dong oyiko nitulty miya aryo abic.
Interviewse! Angno dang.

interpreler: | saw.

CC: And the spelling of ODOGCH Aldo ...

CC:0-D ...

Interpreter; . tyeniO-D-
Cer L O=CsH

interpreter: .. 0= G «H:

CCIA-L ..

Interprefer; A- L ..

ce:..D..

tnterpreter: .. D ...

CC.. o=-0,

interpreter: ... O -0:

interprater: Otoyo kite?

nterviswee: Ee;

interpreter: Yes

CG:And Aldoo can yeu say Yor the tape names of your parents, | know your father is
decensed.

Interpreter: AR L. Dol .. Aldos rome kobl wa pi kil ams olye amake keds ni, angeo kano Al
papi ota-oke, iromo kebi wa nying ahwyali? '
Interviowea: Aromi Kobe.

Interpreter: cansay.

CC: Canyou firstgive your fathers name?

Inferpreter: Tak Kong i myirg ...gh ... papi.

Interviswee: Clvwongo ni OGUT! Yokar.

Intefpreter: He is talled OGLTI Yokana, oo Kan:

CC: Ang your mothers name can vou wiite ihat there 1007
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Interpreter: Nying aya wi dang icod kang.

CR: Canyou tell us the letters.

Interpreter: Korig thwani wa nyukita ni kum igate agata.

Intervicwee
Interpreier:

= Man ..
Thakis ..

Infepviewee: .. man G ...

Interpreter:

Interviewee: .
Interpreter: ..

inferviewes:

Interpreter: ..
infervioweer
Interpreter: .
intervisdee

Interpreter:

fnterviewes:

interpreter:
interviewse

interpreter: ... |
Interviswee: .
Inferpreter: .
interviewse: ..
Interpreter: ...

- thatis G ..
Jan .
thatisl) .
coman T .
Lthatis T ...
o OGN L
hatis 1.

« Uh. Mart Y .

Thatis ...
L
A

M.

M.

CR: And this ane?

Inferpreter:
Interviewes
interpreter:
Interviewee
interpreter;
Intefvisvee
interprefer:
Interviewee
interpreter;

Mano kong?
. .

A

Do

LN o B8

I & D

Y 1+ 15 3
Q-0
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Intepviewee: .. N.- G
interpreter: ... N- G,

CR: [CCwhispering. 00.00:01]
interviowee: K ..

interpreter; K e

nferviewee; ... K ...
Interpreter: .. R ..
Interviewee: o E ..
Interpreter: . E .
Interviowsis: & N .
Interpreter: ... N ...
Inferviewee: ... G,

Interpretef; .G,

CLLOK 5o the first harie i the fathar's haimig?
Interpreter: Nying aumbaracel obeds nying apap?
tnterviewse: Nying apap ena:
interprater: Thatis my Daddy.
CC: OBUTI Yakun, "
interpreter: OGUT! Yokan..
Interviewee: Yokan.

L Yolkan.

Inmterpreter: Yokana ... Yokan.
CR: Yokana.

Imerprefar: Yokar

CC: Andthe imother's fame s ADONG?
interpreter: Mying ava obeda ADONGT
interviewee: Ee.

GG Krerfig?

Interviewee: Koreng.

CC: Kerarig.

Interpreter: Kereng

LC: Rereng. Uh ... OK ... OK, Thank you.
Interpreter: Opwoyo,
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GG And wherg arg living-riow?
interpreter: Aman bedo kweng?
Interviewee: Aman abedo BARAPWO.,
Interpreter: | stay at BARAPWO.

CC:-Just one persan"atz- aﬁtime. Yeah B = R e B A R '?\L P eV 0

gerpreter: B~ A~ R-A~P ~W=-0,

CC: Andis that a villags or a camp?

Interpreter: Mano dbedo caala iya damp?
Interviewee: Man e onongonbedo Parsirame: an atye ive.
interpreter: W is the parish in which-we are. “
CC: His:a parish. In which sub-county is it?
interpreter; Obedo Gombolaia m,er;ei?

Interviewee: Tye i LIRAkan,

Inteipreter: Lis i LIRA hete.

LE: In LIRA Tawn?

interpreter: LIRA Town?

interviewsa: Ea.

Interpreter: Yas,

CC: 's near LIRA Town?

Interpreter: Coki LIRA Town?

Interviewese: Mg ya wol tve romo mileg abic.
imterpreter: Al .. V's about ... eh ... five kilometars fothe place.
CCr oK. In ... In which direction, doss-he know?
Imerprefer; Tutung sng?

Inferviewee: |dok Kitien.

interpreter! That side.

inferviewee! ldok iyvo KAMPALM.

Interpreter: ToOwards the road to KAMPALA,

CC: OK. Do you have a wife?

interpreter: itys keds dako?

Intervievee: Pe lys.

Interpreter: No.

CC: OK. Areyou ... who is Bving with you now?
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interpreter. lbedo-wuninga®
Interviewee: Alye abedo bot-omero na..
Interpreter: | stay with my brother.

CC: OK. And your brother's name?
interpreter; -Nyiriég omini kongy
ngerviewee: QEWVAL Akt
interpreter: OGWAL?

Interviewee: Uhim. olwarigo i OSWAL Aboi,
'!:ni‘.er_p'reier: AbGi?

nterviewss: Uhm,

Cer D= 3= V=A =L,

nterpreter: O —~G ~W-—A~L:
CCIA-B=0=],

interpreter; A=B= 0=
WG 18 that correst?

interprefer: Tye aber?

interviewee: Tye aber.

interpreter: Ii's OK.

CC: OK. Now Cristina is gonna ask you same questions.
interpreter: Cristina dong apenyi keds peny mogo.

G About yourtime in thebush.

Interpreter; Alubere kede kare onwongo itve kede i'bung.
CC: As T mentioned if you ever want to slop ...

Imerprefer: Acalp nen akobi ni ka itye imito. ..

6O ., G you ...
interprter. .., pe mede keds ..

TG ... or you detide you want 2 lawyer,

Inferpreter: ... kacé onvao itye imito apilida onyo angel kop ..
CE: You just nesed o let us kriow.

Interpreter: .. Iiitys kede twero me miyo wa ngeyo,

CC: [sthat OK?

Interpreter: Tye aber?

interviewee: Tye aber.
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Interpreter: s OK.

CC: OK.

CR: OK. CDCCH hefore we start ...

Interpreter: ODOCH, ame wan pworo ocako ...
CR: ... I'm going to ask you a favour ...
Interpreter: ... atye amito kwayo ... ah ... kicani ...

CR: ... because we have to translate what you are telling to us ... you are saying to us.

Interpreter: ... pien in nwongo myeroc wan egany ngo ame in ikobi wa ...
CR: | will have to ask you to make shert sentences.

Interpreter: ... akwayi ni myero ikob kop mogo acego cego.

CR: So that ] can translate to us exactly what you said.
Interpreter: Me wek [l .- ah ... gonyi wa ngo ame in ikobo ikokome.
CR: Word by word.

Interpreter: Kun lubere ... woto lok kede lok.

CR: Sometimes we want to tell a long story.

Interpreter: | cawa okene nwango itye imito ni kop ame ikabo wot abobor.

CR: So what we can do ...

Interpreter: Nge ame wan oromo timo ..

CR: .. andyoucando ...

Interpreter: ... in dang iramo tima ...

CR: ... is1o do like this I'm going to do now, OK?
Interpreter: ... me timo ngo ame an afimo i cawa ni.
CR: You tell a little bit ...

Interpreter: In ikobo moro anonok ..

CR: ... translates ...

Interpreter: .. [l te kobo ...

CR: ... then you continue more a little bit.
Interpreter: ... dok ite mede anonok.

CR: And then we can get every single word you will say to us.

Interpreter: Eka lok mero lung ame in ibino kobo nwongo wan dong otye kede onwongo.

CR: You think you can da that?
Interpreter: lamo ni ircmo timo amang?
Interviewee: Atimere.
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Interpreter: { will happen.

CR: OK, we will help you, OK?

Interpreter: Wan obing konvi, iwinya?

interviowee: Ee.

CRy Drwhen you ... whenyou gre maving loo fast.

Interpreter: Ka itye ... ilve iburyg abunva, wan ghine konvi,
Interviewse: Aya.

CR: OK.

interpreter: OK.

CR: QK 80 we have some information that you were with the LRA during a certain perod of
fine.

Interpreter: Wan olye kede lek ame cimoniyin ibin bedo kede LRA Tkars mora,
CR: C:an: Lask ga-u-:héw: you-end up being with the LEA?

interpreter: Wek kong apenyi kit ame yin icako bede kede LRA kede.
interviewee: Fernyd gire.

Interpreter: Ask ims.

CR: How was if, howdid it .. thathappened?

Interpreter: Gine end obin ocakere ni nga?

CR: You describe me:

tnterpreter: Kang ilita kong ivore iyors.

nterviewee: Jo nien ...

fnterpreter: These people ..

intervieweer .. din obif orwenga gint ...

hnterpreter: .. theygotma ...

Interviewee: ... paCC Ote maka gini.

Interpreter; ... at home and abdusted me.,

Inferviswee: [kare ame gi oniaka gini

Interpreter: And they abductad me ..

Interviewee! _ gi origka giniikanc ois wot-gini kéde okt gin ... kKa-ame gin bedo domng ive.
interpreter: ....they went away with.-me Lp:ta swhere thay stay.
nterviewee: En dong ale cako dong bede bot gikunu.eda,
inferpreter: [ started staying with them thare.
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LSO interviewee! Ole cako mivd wa gini ... AR ySy0o yEC MO odiko ni-eng arome pi dwe morg
1151 acel.

1152 interpreter: They started giving us-... ah .. work of carrying luggage far a pd ... period of one
1153 menth.

134 CR: So they tookyou, is that it?

L1553  Interpreter: Gin oten, tye amano?

1156  Interviewee: Ee, gin an dtera,

1157  Interpreter: Yes, ihey are the ones who took me.

115%  ©R: Lel's desciibe that a little bit more in detail, is that OK?

1159  interpreter: Kong welk kong dok itit mano atatut. fye aber?

1160 Interviewee: Tye gire aber.

1161 interpreter: Ws QK

1162 CR:'Where ... where wére yob when they look you?

L6 Inferprefer: kars ame gin 187 onwongo itye Kivena?:

1164 Interviewse: Gi .. gin cowala ... okegEnya-ginid paso kan ote cwala:gini naka ¥ Budan.
6y interpretes: They aotme fiom higme an;d theydaok meupto Sudan.
1166 ©R: So whers was your home?

1167 Interpreter: Paco nitye kwene, paco wil tye kwene?

1168 Intervieweer Amar ni?

1169 Interpreter: Mow?

1170 GR: Mo, ne, wheh theytaok you:

1171 Interpreter: lkare ame gin gami ca, ten ca.

1172 Interviewee: Ikara ame gin kiwanya akwarya i paco casio?

1173 Interpreter: When they took me fiom the village?

174  CR:Uhm, uhm,

EL75 imterpretern EO

L1176 CR:Where was your village?

L1777 Interpreter; Ah, caale wu onwongo tye kwena?

1178  Infefviewee: Cazls wa onwongo tys ORMANG.

1179 Interpreter: It was in CKWANG.

PR CR: OK. Where you in 2 village or you were inan 1DP camp?

131 interpreter: Onwongo itve i-caalo ivaomwongo (e i camp?

K182 Interviewee: Onwongo-olye cbedoicaalo, camp enwonge pwod peke.
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L83 interpreter: We wergin thevillage, thers wasno camp yet.
1184  CR: OK. And how old were you when that happened?

1185 Interpreter: Tkare ame gine imere onwonge ilys mwaka adii?
L8 Interviowee: Mwaka na onwongo tye aparabic.

1187 interpreter; | was fiftesn years ofage.

1188 CR: Uhm, ubm. OK and when did they ... they come where wers yol exactly, where you. ih
1189 yourhoroe or ify another par of the camp?

1190 !-n-tarp.reier: Ah: .. ikareame gin-bing me gami-nongo. onwengo in itye: pace ya 0=nwa.ngo:-it5ta.-
L%l kan maro okene nget camp?:

1152 interviewee: 8h ... onwongo gngwecs oke i lunt ole mako wa gini | lum.
1193 interpreter: We had ... ah ...-gone fo ... to-.. we had gone fo hide so thay gol us in the bush.
1194 CR: Uhm, ubiht S0.do you rememibérths date that happened?

1195  Inferpreter: lpoyo nihg dive ame gino olimere jye?

1196 Inferviewee! Nind twe nigte ave pe apoyd dong.

1197 interpreter: | do not rememberthe date.

9% I:n:teév:iewee;.Ento-i dwe ame ofMaka e &, & dpayo.

1199 Interpreter: But | remember the .., | know the monih,

1200 CR: Canyoutellme?

1201 Interpreter: Iromo koba?

202 interviewees Apoye nidwe me abirg.

1263 Interpreter: Mwas inJuly

1204 CR:.July. Doyou remember the year?

1205 interpreter: |poyo mwaka mere?

1206 interviewee; Ee..

120% interpreier: Yes,

1208 Imerviewee: Mwaka alib-aryo raryo.

L2009 Interpreter: 2002, |

1210 CR: OK. And what time was that they arrived?

1211 Interprefer: Agin ohin abing cawa adi?

1212 Interviswee: Chint ... obin omaks gini dtven cawa dpararyo,

1213 interprefer: [nthz gveningiat-six

214 GRSk 0'glock?

1213 Interpreter: Cawa apararyo?-
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1216 Interviewee: Uhm.

1217  Interpreter: Yes.

1218 CR: And what ... whal were doing when you first noticed they were arriving?

1219  Interpreter: Ah ... onwongo itye itimo ngo i cawa ame yin dong ineno gi ka obino?

1220 Interviewee: Jo ni onguko wan dong otye owoto awola i kabuto dong i lum ole rwate kede
1221  arwate dongi yo dong.

1222  Interpreter: We were going to sleep in the bush and then we meat them on the way.
1223 CR: Why were you going to sleep in the bush?

1224  Interpreter: Onwongo iwot buto i lum pi nge?

1225  Interviewee: Pien onwonga o... o... obino owinyo ni gin tye, tye abino gini.
1226 Interpreter: Because there were rumours that they were coming.

1227  GR: Hmm ... hmm. And se you met them on the way, was that it?

1228  Interpreter: Ah ... tye ni yin irwate ked gi i yo, tye kakare?

1229  Interviewee: Tye kito eno.

1230  Interpreter: It is so.

1231 CR: OK. How many were they when you first saw them?

1232 Interpreter: lkare ame ineno gi onwongo tye ... tye gin adii?

1233 Interviewee: Gin onwongo otye gin adek wan onwongo otye wan aryo.
1234 Interpreter: They were three and we were two.

1235 CR: Hmm ... hmm. Who was with you?

1236 Interpreter: Nga ame onwongo tye kedi?

1237 Interviewee: Awota ame onwongo otye kede ni ononge jo lwonga ni OLAP.
1238 Interpreter: There was a friend of mine called OLAP.

1239 CC:0-L-A-P?

1240 CR: You spell it lll. Evervtime you say the name of a person or of a place ...
(241  Interpreter: Hmm ... hmm.

1242  CR: ... canyou please say loud the spelling of it?

1243  Interpreter: Yeas please.

[244 CR: OK.

1245  Interpreter:Eh .. O-L-A-P.

1246 CR: Can you confirm with him in Acholi or Acholi - Lango?

1247 CC: Noif's ... that's OK.

1248  CR: That's OK?
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cC: I sHould

fCC and CR speaking af the same time, 00.54:29]

CC: ... actually giving the translation.

CR: OK.

CC: Soit's OK.

Interpreter: Hmm ... hmm. OLAP kwane kitiC —L -A—-P.
Interviewee: Uhm.

Interpreter: Yes.

CR: How old was he?

Interpreter: Onwongo tye kede mwaka adii?

Interviewee: Awobi onwango tye kede cege ento gin te neko cko.
Interpreter: He had a wife and the wife was killed.

CR: Uhm, uhm. So he is ... was an adult?

Interpreter: Onwongo dong obedo dano adit?
Interviewee: Ee.

Interpreter: Yes.

Interviewee: Mwaka mere onwongo roma pyere aryo dong.
Interpreter: He could be like twenty years of age.

CR: Uhm ... and tell me ... uhm ... did they attack the camp that night?
Interpreter: Gin chin omonyo camp iwor raca?

CR: Or1hey just took some pecple?

Interpreter: Ya otero gini ka jo mogo?

Interviewee: |kare nongo Ka gin ocwalo wa acwala ken wa.
Interpreter: They just took us that time.

CR: They did not attack the camp or they did?

CC: No, I'm sarry he said there was no camp at the time.
CR: Oh, I'm sorry.

CC: Yeah.

CR: Right am sorry. Did they attack the village?
Interpreter: Obin amonyo gini caalo ca?

Interviewee: Ee. Obin omako gini jo pien cnwongo camg ... camp onwongo jo ...

onwongo pe, dong gin onwongo oya gini i celo mony.

camp

Interpreter: Ah ... that time there was no camp so they were from a... attacking the soldiars.
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CR: Uhm, ubm. Did they?

interpreter: Obin ocela mony?

Interviewee: Ccelo gini mony.

interpreter: Yesihey shot atthe soidiers.

;t:? !ZJZ;KE On thatnight did theyabduct many geople from this camp, framt thisvillage? Shauid.
stop7

L No, keep going.

!-n-tarp.reier: Ah .. iwor faca obin make gihi jo apﬂi---i caale naca?

Interviewee: Ee, omake gini jo apol,

Interpreter: Yes, they abducted many.

CR: Many? Do you rémeimber How many?

Interpreter: Tooys jo adi?

i-nteﬁu.iewe-e.: Jo arﬁe apoyo, argmo pove-aremo-awche abicel.

interpreter: | can remember that six boys,

CR: Hmm ... hifim. Anyone else?

Interpreter: Ngal moro okeneg?

tnterviewee: |i akina jo'ame omako?

Inferpreter: Amony the pedple-who were abducted?

CR: Yas:

fnterpreter: £a.

Inferviewee: Jo ame omako gire apoyo tye enio. mono .. mono wan ... ents mon ole. weko
oko te dwogo oko paco.

interpreier: They got even women but women were left and they came back home..
CR: Hmm ... hinm. How many women?

inferpreter: Mon adi?

interviewee: Chedo mon abiro.

interpreter. Seven women.

CR: Saven women. Amongst these people was thare anyone you knew, was thers a relative?
Interprefes: A .. Fakifia j6 rif en'lyg MorG gims onwongs ingas ams brwonga obédp walli?

Interviswee: | akinma msr ni éq? Tyé ..

Interpreter: Among the women?

CR: Amang &... allofthem, the six boysand the seven women.
Interpreter: Gin duct ... aly ... awobi abicel ni keds mon abiro.ni..
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interviewee: Walta obedo tye.

interpreter: Yes, there was.

CC: | think we should break here, we will get the names aftzrivards.

CR:So e, uhm . 1120 and we gre going tn do-a break for changing the'tapes.

interpreter; Amani ni cawa dong a-hici dakika pyere anyo, dong pwod ogiko apeny wa nigko

pieri myero olok fape Wa ta.
interviswee: Aya,
!-n-tarp.reier: OK.

[00:57.:29. £nd of transeniplf

8
ICG Restricted

UGA-OTP-0283-0895

UGA-OTP-0228-1738



